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Forord
 
 
Morten Nielsen skrev dagbog i flere perioder fra skoletiden og frem til 1943, da han var 21 år. To fragmenter af disse dagbøger er bevaret på Det Kongelige Biblioteks Håndskriftsamling: dagbogsnotater fra fjorten dage i maj 1937 og sytten dage fra en ferietur til Odense i juli 1937, seks maskinskrevne ark om begivenheder i 1939, et maskinskrevet ark om begivenheder i januar-februar 1940 og dele af en håndskrevet dagbog fra juli 1940 til nytårsdag 1941. Af dagbogen fra 1941 og frem til sidste notat 10. maj 1943 er kun bevaret enkelte citater, mens resten tilsyneladende er destrueret.
 
Dagbogen fra 19371 er i brunt kunstlæder med prægetryk. Højden er 19 cm og bredden 12,7 cm. Bogen er på 82 sider, hvoraf dagbogen fylder 28 sider bagest i bogen. De forreste sider er brugt til indsamlede autografer, vittigheder, tegninger, strøtanker og vers. På side 1 står ”Blandet Dag- Autograf o.a. Bog for Morten Nielsen, Kærlundvej 25.” Morten Nielsen var døbt Karl Bent Nielsen, men blev allerede som barn kaldt Morten. Dagbogsnotaterne fra maj 1937 er skrevet med blæk, notaterne fra første del af ferieturen med blyant og for sidste del med blæk.
 
Dagbogen 1937 begynder med disse ord: ” Jeg begynder i Dag – for Gud ved hvilken Gang – at skrive Dagbog”. Der har altså eksisteret tidligere dagbøger, men det er uvist, om de er bevaret.
 
Sammen med dagbogen ligger et digt, skrevet med violet blæk, med titlen ”Opgør” (”Å Gud, hvor vi taler og taler”). Arket er krøllet. Dertil kommer et lyserødt stilehefte på 32 sider. Først i heftet står en dansk stil på 19 sider – ”Hvorfor er Vejret et saa yndet Samtaleemne?”. Stilen er retten med blyant af læreren. Bagest i heftet er seks sider med notater og digte (”Nu blæser de vårlige briser / om æbletræernes top; / og drivende skyer forliser / på bøgen, der grøn rager op”). I stilen bruger Morten Nielsen bolle-å, men staver navneord med stort. I de private notater og digtene bruger han moderne retskrivning med å og navneord med lille. Sidst i stileheftet står dette udaterede notat:
 
 
Jeg er Morten Nielsen. Eller Karl Nielsen. For nogle er jeg kun en brik, i nogles bevidsthed er jeg sønnen, ham der skal bringe det videre – for andre igen er jeg den unge mand, der har skrevet en novelle og nogle digte, der burde trykkes.
Men jeg er ikke andet end krop for kroppene – fordi jeg ikke evner at udtrykke mit inderste, hvis jeg ejer noget inderste, kender heller ikke de, der kun har set mig i mine ord, mig.
Jeg er faktisk kun en etikette, K-A-R-L, NIELSEN, MORTEN, bogstaverne rubricerer mig, de klæber mig fast til kortet. Det, der muligvis skjuler sig bag etiketten, må kræves anvendt til renligholdelse af denne, da det er den, samfundet betjener sig af.
Når jeg fødes er alt bestemt for mig at mit miljø og mine evner. De atomer, der før har været rummet i en evighedsrække af ting, og som nu udgør mig, skal bære etiketten frem fra liv til død.
Hvem er jeg – Jeg er ingen!
Mit liv er alles. –
 
 
Dagbøgerne 1940-41 har været ført i to hefter med marmoret omslag og hvid etiket med en højde på 25 cm og en bredde på 18 cm, et hefte for 1940 og et for 1941 (og muligvis 1942-43). Der er kun bevaret en fotokopi af omslaget af det første hefte og for sig selv fotokopi af etiketten, hvor der står ”FÆRDIG 1.1. 1941 0.35. Karl Nielsen 1940”. Af det andet hefte er kun bevaret den originale etiket fra forsiden med påskriften ”1941. Morten Nielsen”2. Vedlagt heftet findes Regnskab 1939 på 6 maskinskrevne sider og Regnskab 1940 på 1 maskinskrevet side i original. På den fotokopierede forside til dagbogen står ”En begavet ung Mands Levnet og Meninger. J.P. Jacobsen og Ewald i salig Ihukommelse”. På en anden fotokopieret side står der ”Åndfulde Bemærkninger”. Derefter følger 4 sider af den originale håndbog, skrevet med letlæselig skrift og sort blæk, hvorefter en halv side er klippet ud og klæbet op på et hvidt ark. Det ville være forholdsvis nemt at løsgøre dette og andre løse stykker af dagbogen. Holder man denne side fem op mod lyset, læser man på bagsiden bl.a.: ”Hvad jeg savnede. Ak du… Jeg havde heller ikke troet, at du vilde tro på den Slags… Nu fortabte jeg mig i Betragtninger om hende, jeg elsker”.

  Side 6-10 i dagbogen er de originale, løst indsatte sider, side 11 er to sider, der er klippet til og klæbet sammen, side 12 er et digt, der angives at være bearbejdet 24.7. 1940: ”En drilsk lille Pige / på atten grønne År”. Side 13 er et tilklippet, opklæbet notat fra 18.7. Side 14 er bevaret i original. Side 15-17 er små, udklippede notater, s. 18 original, s. 19-21 udklippede, opklæbede citater, s. 22 det originale ark, revet ud af heftet og side 24-45 de originale ark, revet ud af hefte og endnu delvis sammenhængende. Fra 1941 er bevaret 1½ side af dagbogen skrevet nytårsdag 1.1. 1941.

  Det er uvist, hvor omfattende dagbogen i det andet hefte, der ikke længere findes, har været. Det eneste, der er bevaret er Morten Ruges maskinskrevne citater fra dagbogen – 24 fra 1941, 2 fra 1942 og 1 fra 1943.
 
Vedlagt dagbogen er vedlagt tre breve fra Halfdan Rasmussen til Morten Ruge fra 1989, 1990 og 1995 samt notater fra samtaler med Mogens Krustrup og Tutti Lütken og attest fra Københavns Folkeregister, hvoraf fremgår at Morten Nielsen fik navneændring fra Karl Bent Nielsen til Karl Bent Morten Nielsen 2.9. 1942 og er afgået ved døden 29.8. 1944. Morten Nielsen skrev sit første bidrag til Vild Hvede under navnet Karl Bent Nielsen, skiftede derefter til Karl Lebrecht Nielsen (Lebrecht var hans mors pigenavn) og så fra november 1940 til Morten Nielsen.
 
så



 
Om andet halvår af 1940 skriver Morten Ruge ”Notaterne drejer sig næsten udelukkende om forholdet til Inger R, hvor MN er håbløst ude at svømme… Fjernet er utallige samtaler, refereret frem og tilbage og med utallige lidt naive redegørelser for muligvis delvis uforståede hændelser. MN er faktisk meget sårbar, fuld af mistillid, skuffet og samtidig ude af stand til at forstå sine følelsers bærekraft. Tilbage er værdifulde strejftog henover hans forhold til studiet.”

  

  Redaktionen af andet hefte, med dagbog for 1941 og muligvis få notater fra 1942-43, har været endnu mere hårdhændet, idet de originale sider er destrueret og vi kun har korte citater, foretaget af Morten Ruge, sammen med Morten Ruges sammenfatninger af indholdet i det slettede. Stort set alt om Morten Nielsens forhold til Sonja Hauberg er slettet, så vi kun kan følge det i Ruges meget kortfattede referater.
 
Hvis alternativet til det stærkt tilklippede materiale, vi har, var at dagbøgerne blev destrueret, skal vi vel være glade for, at der dog er noget tilbage. Det fremgår ikke af Ruges notater, om han har diskuteret spørgsmålet om redaktion eller destruktion med andre end Halfdan Rasmussen, ligesom det ikke fremgår, om Morten Nielsens familie, der fra hans død og frem til copyrightens udløb 1. januar 2015 havde ophavsretten til hans skriftlige arbejder, herunder hans dagbøger, har været taget med på råd.
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